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WICHNGE HINWEISEI
Es isl atsam, den Eaiariesaiu stels komplelt zu wechseln.
Urlerschiedlich vebrauchte Batteien lühren zu efiöhler Auslaulgelahr
und beeinldchtigen die Lsislungsfähigkeii des G€fäies. Ois
Lebensdauer de. Eaitsri€ hänglarßervon dorci Oua iläl auch von der
eiigestelien Laulslä*e ab. Das Gedl so ll€ nicht hohen Tempekturen
ausgeselzl werd€n (H6iz!ng, so'rnene nslfah ung usw.).

DIe Gehäuseobertläche kann gegen chemlsche illtlel ehplindlich
sein! zur Pllege dor Gehäuseteile emplehlen wn di6 Vefrendung von
handelsüblichen Häushalls-Reinigungsmitteln !nt6l Beschlung de. vom
Heßrelle. ansegeb€non Hinweise. Keln€slall. dürten
scheuersloflhalrlg€ ünd für dle Fei.igung von Gehäusereilen

INFOFMATIONS IMPOFIANTES I
€si recornmand6 d Öchangef louiours le l€u comp et dss plles.

Aulrement, vous augrn€ni€z e dang€r de fuii€ d6eclfoyles. Lutilsalion
de p les usees avec des pies nsuves peut egabmsnl reduire ie
rendemenl de Iappar€i, Laduroe des pies depsnd, non seulemenide
leur qua il6, mais egabmont de la puissace sono.o. rappareilne
devrait pas el.e soumis ä des temperalurcs elev66s {pa. exemple
chauflage cenual, soleil, erc.).
La surlac€ du coltrct peul örre sensible aux produlls chlmiques !
Pour lessoinsau cofircl, nousvous recomhendons Iutilisalion de
produilsde nettoyaga usuels äla maison. Consid6.az äcel eirel les
insiruclions du fabacanr dLr prod'ril utilse. N'€mployoz €uriout pa6 des
produils abraslts pour l€ nettoyage du cottrot I

IMPOFITAN]NOIES
ll is advisablo io €xchange thocomplele set ol batones asolheruise
the danger ol leakago will be incrcased. lt old balte es and new onss
are used togethar, tho podomance ol lhe receiver will also be impaired.
The ile exp€clancy ot ihs batle es depends nol only on their quality bul
also on the levelol volume at wlch you operä16 th€ receiver The set
should nor beexposod to high tempeklurcs (ladialoß, dnect sunlight

The cablnet surlace may reacl6ensltlvo to del€rg€nlslTo c ean the
cabinerparrs, uss€ith6f a commefcially avallab e watersofiening agenl
or hoLrsehold c oanssr, P ease pay specialnolice to lhe marulaclurers
applicätion inslruclions, under no circufistsnc* are scourlng

OSSERVAZIONI IMPORIANN
E sempß consigliabils di sostiune cornp elarn€nle il gruppo derle
bate.ie. Bateie con divorso grado diusufa, aumeniano llpericolo di
Iuoiuscila di acido € influ€nzano negal vam€nto l'eflicienza
de l'apparecchio stesso. Lä durata de le batlerlg dip€nde, otre chs dalla
oroqJaLilä. alcl"€ da voLre drsLolo egolalo Lapparecco ro.
dovrebbe essore €sposio a tsmperatur€ €l€vale (riscaldamonlo, raggldi

Le par€llest€rn€ po3aono essere senslblllad agentlchlmlcl! Pff la
cura del mobil€lto consigliamo I uso dsi deterg€nli repeibili in
commercio osseryando ls jsiruzioni dare dal podutore slosso. In
nessun c*o, per la pullzla del mobileho, sldovhnno usare
Drodoltl conrenentl rbrrslvl.
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aELAI'IGFIJKE GEGEVENS !
Hel is aan te bevelen altijd een kompleel slelbatle4on te veruangen.
Oude en nieuwe batl€ j€n mogen nietgezamenlijk wofden gebruikl. De
kansop lekkends bat€ijon wordl groter en bsinvloedl de goede
onlvangst van helio€stel. Oe lov€nsduurvan d€ balierij€n is behalvs
van de kwallieil ook van hel ingest€lde vo ume alhankeljk. Nel loeslel
mag niel aan hoge tsmpofat!ren worden blootg€sl€ld (veMamng,

Do bultonkanl van ds ka8l kan door chemlschs mlddelen aangetast
rNorden ! Voor reiniging van de buiterkant van hei apparaat kunnen we
hel gebruik van de normaalin de handelzijnde
huishoudschoonmaakmiddelen adbevelen, waarbij op de op de
vepacking afgedruckle aanwijzingvan detabikanl gelel moel woden-
In geen gevalmogsn $huurmlddelen voorder€lnlglng van het
.Ppak.t gebruin wordon I

INDICACIONES IIIIIPOEIANTES
Se rccomienda cambar siempre e juego complslod6 piläs Alusaße
pilasen dilercnieestado dsdesgasle ss prcduce un mayor riesso de
derame, menoscäbäidossi ademäs, el rendimi€nio del aparälo. La
\,ida Ülildelas pilasdepandode lacalidad de las mismas y del volumen
aiustado. No exponer €laparalo s lempeßtuas el€vadas {caleiaccion,

la sup€rlicie delg6blnele puode ser afeciada poragenles
guimlcos! %ra la limpiszä de os componenles d€lgabiiele
rccom€ndarnos e usodeagsnlesco enles d€ impioza para el hogar
Alhacedo, se deb€rän i€ner en cuenla las indcaciones dellab canle.
Ba,o nlngün concepto omplsar agenies abraslvos para la llmplezä
d€ lo3 elemenlos del gäblnele !

VIGTIGE HENVISNINGEF
Deliikädesa[id al udskifi€ hele baneisaedet pä sn gang. Batte.iel der
6rbrugl uensan€L m€dlorerstsre risiko ior at disse l€kkerog
rsduc@@r appa.alots yd€evne. Balteriemes l€vglid afhanger, loruden
alderes kvalitet, ogsä alden indsilllsde lydsryAs. Appaatel bor ikke
udsetles tor hoje tgnpolature. tadiator, sollys osv.).
r.ablnetoverllademe kän vare overrslsomme ovsrlor keml6ke
mi.ller!Tilved ig6hold6 s€ äl kabinetdele anbeial€r v at d€r anvendes
nomare husholdningsr€ngoringsm d er, del derlagos h€nsyn ril
producenlens anvisninger, Oer mä under Ingen omstandlgheder .
anvendes mldler med skur€nde stofrer til rengrrlng al krbinetdele!

IAFKE,iA TIEDETAV,{Ä
Suosiiarnms vaihlamaan kaikki oaristot uus in vhd€llä ke aa. Joukossä
olevalvanhal,jo kulun€sl parislol saallavat vuotaa la ne heikenlävat
lä tleen suodluskykyä. Parisroj€n käyrrökä dippuu paiis niid€n laadusra
myÖs säädetyistä ääienvo makkuuks sla. La i€on sjoiluspalkka e saa
ola liian ämpimässä (6sim. lämm tyslailieen äh€llä taiailina

Keni.lliset aineei 3aaltlva! vahingoitraa laln€en |(oleloa! ulkoissn
kolelon voi puhdistaä mi€doilla, kolitaloudessa käy1elläviliä pesuaineillal
noud ata pu hd islusaineen valmislaian antamiä ohieita. Lällten kotelon
puhdi3tuks€en ei saa käytlää hankaavia alneso3la 313ältäviä
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Kurzanleitung
1 8ückslelllaste lürzählwerk
2 Cassettenfach
3 Eingebautes Mikrofon
4 Aussleuerungsanzaige RECORD LEVEL
5 AV Funclion-Schalter
6 KopfhörcFstereobuchse fl HEADPHONE
7 Klang TONE/Atissleuer!ng MICRO
8 lt4ikrolonbuchsen O MICRO
I Lautsiärke VOLU M F-lAussteuerung INPUT

10 Sleuedmpulslasle PILOT SIGNAL
tt AufnahmelasleFECORD
12 Tasle STAFf>
13 Schneller Rücklaul <<
14 Sbhne ler Vorlaul >>
15 Auswurf- und STOP 4Tasle
16 Pause-Taste ll
17 Neizbuchse 220 v
t8 Fernsteuerungsbuchse REM
19 Proiektofembedienung FEMOTE
20 PROJECIOR anschlu0
21 DIN-Buchs€ lN-OUT

Stromversorgung
Batteriebetrieb
Für dieses Gerät weden 5 Baby2ell6n (lEC R 14) benöligl.
Zueßt drück€n Sie di€ Veffiegelung des Baleriefachdockels
nach unlen Lrnd nohmen dann deh Deckel ab.
Di€ Eatte en sind so in den Balteri€raum einzuselz€n, daß ihre
Lags den Abbildungen in Batte eraum entspricht.
D€r Deckelwird anschließend von unlen eingeselzl und oben
angeddckt.
Frlsch eingesetzte Batterien können dazu lühren, daß Sle
lhr Gerät beschädlgen I
ACHTUNG: Da8 Nelzkabeldart bel Baüeriebetrleb nlcht am
Gerä ange6chloa5en sein, da aonat die Batlerlen
autometisch abgeschaltet sind.

Netzanschlu ß
Dissss Gerät ist li.lr don Betieb an 220 VOLT Wochsolspann! no

Dsr Gerälesleck€r des Nelzanschlußkabels wird an die Netz-
Buchse angeschlossen, wobei der eingeselzte Batt€desalz
automalisch abgeschaltet wird. um das Gerät nach dem
Ausschalten vom Nets zu trennen, muß der Netz3tecker aug
der Steckcloso gezogen werden. Die Sicherung sollte, fa ls sie
dofektwrrd, vom Fachmann ausg€w€chselt werden, da hierzu
das Gefäl geöttnei und überprüfi werden muß.

Anschlußbuchsen
Fogende Geräle können an die vorhandenen Buchsen
angeschlossen werden:
DIN-Buchse: lN-OUT: Ein Mikrolon. Verstärker Radio oder
Stereoanlags (siehe Seite 25).

KoplhöreFBuchse: HEADPHONEn Stereo-Koplhörermit
Stereo"Klinkensiecker (6,35 mm Vofzugswefte 8-600 Ohm).
Der eingebaul€ Laulsprecher wid dabei abgeschall€t,

Ernbedienungsbuchse REM :
Mil einem Klinksnstecker (2,5 mm) kann eine Fembsdienung
angeschlossen w€rden, die das Gerät ein- und ausschaltsl. Die
Aulnahm€- od€r WiedergabeJunklion rnuß vorher €ingsslellt

MlkrotonbuchBen MICBO D: J€ I [,likrofon für den linkon
bzw. rechten Kanalmit Klinkensleck€r 3,5 mm.

PROJEGTOR: Das Verbindungskabel zwischen dem Dia-
Proieklor und dem Recorder wird hier angeschlossen.

REMOTE: Anschluß der turnbedi€nLrng des Projekto6.
Das Verbind! ngskabe , der enlsp€chende Sleckerod€r auch
Adapier zum Anschluß von andsrcn Steckern sind beim
Fachhändler zu erhallen.

Bedienung
Knopf VOLUME: Lautslärkei
KnopfTONE: K ang

Cassette einlegen
Taste STOPAddcksn. Cassettenfach öfrnet sich. Cassette so
einlegen, daß sichtbares Tonband nach vorn zeigl und der volle
Bandwickel (sichlbar im Cassellenfenslef) sich links beiindel.
Cassettenlach schiießen, Gerät ist spielbereit.

Cassette absoielen
Av-Schalte. in Slellung AV OFF, Starttaste STAFr > drücken
und einraslen. Bei Erreichen des Bandendes whd die Starttasle
START > (und evll. gedruckte Aufnahmeiaste BECORD)
ausge ösl (automatische Bandendabschaltung).

Pause (Schnellstop)
Bei Aulnahme und Wedelgabe, jedoch nichl beischnellem Vor-
und Rücklauf. kann der Bandlaul durch Drücken der Pause-
Taste ll kurzfrislig unterbrochen werden, ohne daß die
Betriebsbe16ilschaft lür die eingestellten Funlirionen
aufgehoben wird. Eeim Auslös€n der Pause-Taste ll läufi das
Band sofort wieder an.



Stop (Halt)
Vor jedem ltbchsel der Belriebsarl isl die Tasle STOP A zu
ddcken. Die Tasle STOP 4 löst alle gednicklen Taslen aus
(Ausnahme: Pause-Taste ll).

Umspulen
Zum Umspulen des Band€s wird mit der Taste >> der schnelle
Vorlauf, mit der Tasts << der schnelle Rücklauf in Gang
gesetd. Am Ende die Taste sToP a dlÜcken.

Anwendung des Bandzählers
Das Bandzählw€rk dient zum schnell€n w€d€raullinden und
Kennzeichnen bestimmlet Bandstsllen, Es alb€il€t sowohl beim
Bandlauf as auch beischnellem Vor- und Flücklaui und zähli in
beiden Laufrichtungen. Mit der neben d€m Zählwsrk
befindlichen Rückstolllasle wird auJ 000 gsstelll.

Aulnahme
Bei Aufnahme Tast6 ll und dann Tasie RECORO und SrART >
drücken, aussteuorn (siehe Aulnahmepeg€l-Einsleller). laste ll
auslösen-

Autnehmen mft eingebautem Mikrofon (MONO)
Mitdem im Gefä eingebaulen Mikrolon sind Siejederzeit
aulnahmebereit. Sie ermöglichen einwandfreie Aufnahmen mil
Besprechungsabständen von elwa 0,50 m bis ca, 6 m. Das
Mikolon isl Aufnahmebereil, sobald die Aulnahmetaste und
Starttasle gednickl ist. Lautsiärkeeinsteller zudckdrehen.

Aufnahmen über die Mikroton-Buchsen O
An diese Buchse könn€n dynamische Mikrolone (60"1000 Ohm)
dir€kt oder Kondensator-(Eleclret") Mikrolons mil Voruerstärker
angeschlossen welden mit Klinkenst€ck€r {3,5 mm).

Das singebaule l\,{ikroton wird hierbei automatisch abgeschallet.
Für MoNo-Aulnahmen isl die Buchse R 2u b€nutzen. Die DIN-
Buchse sollte bei reinen Mikrolonaufnahmgn nichl belegl sein.

Aufnahme^lviedergabe über die DlN"Buchse
lN-OUT isieh€ seite 25)

Füt Aulnahme und Wigdergab€ von oiner Slefsoanlage wird ein
Uberspielkabel benöligt, das:
E an einem Ende einen D|N-Stecker und an dem enderen

Ende Cinch-Stecker hat.

E Die Aufnahme und Wiedergabe isl auch mit eanem OlN,
Uberspielkabel möglich, wenn eine DIN-Buch3e an der
Sterco-Anlage vorharden isi.

Auf nahmepegel-Einsteller RECORD LEVEL
Die Qualität einer Aufnahm€ wird enlsch€id€nd von der
,,Aussteuerung" (Autnahmslautstärke) b6€inll!ßt. Die
Aussteuerung sollso hoch wis möglich sein, jedoch nicht so
hoch, daß Verzefiungen auftreten. Aufnahmen mit eingebauiem
oder an die MICRO-Buchsen angeschlossene Mikofone
weden mil den Einsteller lt|CRO ausgesteuert, Aulnahmen
iiber die DIN-BuchsE lN-OUTmil dem Einsleller lNP|TDie
ArJssleuerung ist richlig eingeslelll, wenn möglichst alle gdnen
Dioden dauemd autleuchten. Die roten sollien nichl oder nur
gelegentlich kuz a!lleucht6n. Bei Aufnahmen ausschließlich
über die DIN-Buchse sollte der Einsteller MICFO oanz
zugedreht sein.

Vertonung von Dia-Serien
Musik und Kommenlar zu den Dtas aul eine Seile einer
Cassette aufnehmen. oie zweite Seite der Cassetle darl nichl
b€spieltwerden, da aut dieserSeite die Schallsignale zur Dia-
Steuerung geselzt weden.

Setzen des Schaltslgnals
Av-Schalter in Slelluno AV REC schieben. Di€se Cassetle
wiedergeben, und an d6n Stellen, wo das Dia im Projehor
g€wechsell werden soll, wird dis Tasle Pl LoT slct{al g€drückt.

Dla-Vorttag
Ein mil dem Recorder gesteuener Vonrag ist nur möglich mit
€inem Projektor mit Fembedienungs- oder AV-Buöhs€.
B€l Elnzelprolektor6n benötigen Sie ein Verbindungskabel, das
an die Buchse PROJECTOB des Recorders und an d e
Fembedienungsbuchss bzw AV-Buchse des Dia-Projektors
angeschlossen wird.
Der Stecker der Fernbedienung ist vorher herauszuziehen und
an die Buchse REMOTE des Recorders anzuschließen.
B€l Doppelprojektoren mll Übeölendlunkllon wkd ein
V€rbindungskabel mil einem 3,5 mm Klinkensl€cker an die
Buchse FH (,FBEE HEAO') anseschlosssn.
Über den Anschuß arn Projeldor informisrt Sie lhr Foto-



A 1 Sieckei+poltg DIN 41524 mlt
4 Clnchsteckern und
2 Wlederständen 470 K-Ohm
Fivs pole plug lo DIN 41524 to
fo!r phono plugs wilh
2 built in 470 K-Ohm resitor
I fiche mäle 5 conlacts DIN 41524 avec
4 fiches mäl€s cinch et
2 resislanc€s d€ 470 K-Ohm

B I Stecker s-pollg DIN 41524 mlt
I Stecker s-pollg DIN 41524
Connecling lead with five po€ plug to
DIN 41524 at either end
Raccord reliant 2liches mebs ä
5 conlacts Dl N 41 524

Sichern gegen versehentliches Löschen
Protection against accidental erasurc
Protezione contro canzellazioni accidentali
Beveiligen tegen wissen bii vetgbsing
Aseguramiento contra bonado por descuido
Siking mod teilagtig sletning
Aänitetyn kasetin varmistus
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